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Ps. 19. 20. 21-PSAUMES .

quevous recevrez; et nous nous glorifie-
rons dans le nomde notre Dieu .

Que le Seigneur vous accorde toutes vos

demandes : 6 c'est présentement que j'ai

connu que le Seigneur a sauvé son christ.

Il l'exaucera du haut du ciel, qui est son

sanctuaire ; le salut qu'opère sa droite est

d'une force invincible.

7 Ceux-là se confient dans leurs cha-

riots, et ceux-ci dans leurs chevaux ; mais

pour nous, nous aurons recours à l'invo-

cationdu nomduSeigneur notre Dieu.

8Quant à eux ils se sont trouvés comme

liés , et ils sont tombés ; au lieu que nous

nous sommes relevés , et avons été re-

dressés .

9 Seigneur, sauvez le roi ; et exaucez-

nous aujour où nous vous aurons invoqué.

PSAUME XX .

Ce psaume est intimement lié avec eclui qui

précède. Dans le psaume précedent David

demandait la victoire ; dans celui- ci il rend

graces après l'avoir obtenue.

Pour la fin , psaume deDavid.

1 Seigneur, le roi se réjouira dans votre

force; et il sera transporté de joie, à cause

du salut que vous lui avez procuré.

2Vous lui avez accordé le désir de son

cœur ; et vous ne l'avez point frustré de la

demande de ses lèvres .

3 Car vous l'avez prévenu de bénédic-

tions et de douceurs: vous avez mis sur sa

têteune couronne de pierres précieuses.

4 Ila demandé que vous lui conservas-

siez la vie : etles jours que vous lui avez

accordés s'étendrontdans tous les siècles,

et dans l'éternité.

5 Le salut que vous lui avez procuré est

accompagné d'une grande gloire : vous

couvrirez sa tête de gloire, et lui donnerez

une beauté admirable .

6 Carvous le rendrezle sujet des béné-

dictions de toute la postérité: vous luidon-

nerez une joie pleine et parfaite , en lui

montrant votre visage ;

7parce que le roi espère au Seigneur ,
lamiséricorde du Très-Haut lerendra iné-

branlable.

8Que votremain s'appesantisse surtous

vos ennemis , que votre droite se fassesen-

tir à tous ceux qui vous haïssent ;

9 vous les embraserez comme un four

ardent autempstemps où vous montrerez votre

visageenflammé : la colère du Seigneur les

jetteradansletrouble,etlefeu lesdévorera.

10 Vous exterminerez leurs enfans de

dessus la terre, et leur race du milieu des

hommes ;

11 parce qu'ils ont travaillé à fairetom-

her toute sorte de maux sur vous ils ont

conçudesdesseins qu'ils n'ontpuexécuter.

12 Car vous leur ferez tourner le dos ;

et vous disposerez leur visage à recevoir

les coups qui vous restent.

13Elevez-vous, Seigneur,en faisant pa-

raître votre puissance : nous chanterons ,

et nous publierons par nos cantiques les

merveilles de votre pouvoir.

PSAUME ΧΧΙ .

David, comme figure de J. C. , représente à

Dieu dans l'amertume de son cœur tous les

mauxdont il se voit environné, et s'abandonne

avec confiance à sa divine volonté ; et sous ce

sens prophétique il décrit littéralement di-

verses circonstances , dont plusieurs ne sau-

raient lui convenir, mais conviennent unique-

ment à la passion et à la mort de J. C. que

ce roi prophète avait principalement en vue.

Pour la fin , pour le secours du matin,

psaumede David.

1 O Dieu , ô mon Dieu (jetez sur moi

vos regards ); pourquoim'avez-vous aban-

donné? La voix de mes péchés est bien

opposée au salut quej'attends.

2 Mon Dieu , jecrierai pendantle jour,

et vous ne m'exaucerez pas : je crierai

pendantlanuit , et l'on ne me l'imputera.

point àfolie.

3 Mais pour vous , vous habitez dans le

lieu saint, vous quiétes la louanged'Israël

4 Nos pères ont espéré en vous : ils ont

espéré , et vous les avez délivrés.

5 Ils ont crié vers vous , et ils ont été

sauvés : ils ont espéré en vous , et ils n'ont

point été confondus.

6Mais pourmoi, je suis unverde terre,

etnonun homme; je suis l'opprobre des

hommes et le rebut dupeuple.

7 Ceuxquimevoyaient sesont tous mo-

quésdemoi : ils en parlaient avecoutrage,

et ils m'insultaient en remuant la tête.

8 Il a espéré au Seigneur, disaient-ils ,

que le Seigneur le délivre maintenant.

qu'ille sauve , s'il est vrai qu'il l'aime.

9 Il est vrai , Seigneur, que c'est vous

qui m'avez tirédu ventre de ma mère; et

que vous avez été mon espérance dès le

temps que je suçais ses mamelles.
10 J'ai été mis entre vos mains au sortir

de son sein : vous avez été mon Dieu, dès

quej'ai quittéles entrailles de mamère.

11 Nevous retirez pas de moi, parce que

l'affliction est proche,parcequ'iln'yaper-

sonne qui m'assiste.

12J'ai été environnépar un grandnom-

bre de jeunes bœufs, et assiégé par des

taureaux gras.

13 Ils ouvraient leurbouchepour medé-

vorer, commeunlion ravissantetrugissant.

14 Je me suis répandu comme l'eau, et

tous mes os se sont déplacés : mon cœur

au milieu de mes entrailles a été semblable

àla cire qui se fond.


